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	[bookmark: projectAgDescriptionEn]El Centro de Cooperación Internacional (CCI) de la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma (CNDR) fue establecido en 1993, es una de las entidades directamente subordinada a CNDR y uno de los principales departamentos de cooperación internacional. Bajo la guía de la nueva era del socialismo de Xi Jinping con características chinas, bajo el liderazgo correcto del Comité del Partido de CNDR, CCI está dispuesto a trabajar junto con todos los países del mundo para hacer contribuciones positivas a la implementación de la agenda de desarrollo sostenible 2030 de la ONU y la construcción de una comunidad de destino humano, y crear una plataforma para que los países en desarrollo construyan una cooperación bilateral y multilateral y compartan los logros de desarrollo de China. Siempre nos adheriremos a la labor general del partido y del país, así como a la labor central de CNDR, basada en funciones de cooperación internacional y comprometida con un desarrollo de alta calidad, nos hemos convertido en una institución principal para cooperar con la CNDR en la aplicación de una serie de mecanismos de cooperación internacional en la construcción de la Iniciativa de “La Franja y La Ruta” y la cooperación internacional de capacidad de producción, así como en un nuevo tipo de think tank integral que abarca la investigación política, la cooperación internacional, la planificación y la consultoría, la formación de alto nivel, el servicio de asuntos exteriores y otros ámbitos. El centro es miembro de la Conferencia Conjunta de Cooperación Internacional de CNDR y una unidad de la Oficina del Grupo Directivo Nacional para la Promoción de la Construcción de la “La Franja y La Ruta”.
1.Funciones principales:
-- Calificaciones y sugerencias. Participar profundamente en la investigación teórica principal y en el diseño de alto nivel del desarrollo nacional y el trabajo de reforma y brindar apoyo intelectual para el trabajo del Comité Central del Partido, el Consejo de Estado y CNDR.
-- Implementación de mecanismos. Implementar mecanismos de negociación y cooperación bilateral y multilaterales establecidos por CNDR y gobiernos extranjeros, así como proyectos de cooperación con organizaciones internacionales, gobiernos extranjeros, instituciones y empresas, promoviendo efectivamente la construcción de "La Franja y La Ruta”, las estrategias de la cooperación internacional integradas con planificación, mecanismo, plataforma y proyecto.
-- Diplomacia pública. Organizar intercambios intergubernamentales e internacionales bilaterales y multilaterales entre instituciones y empresas, formular programas de cooperación, brindar asesoramiento sobre políticas, impartir capacitación internacional y promover la cooperación internacional pragmática.
-- Impulsar el desarrollo regional. Proporcionar orientación política, elaborar planes de desarrollo y establecer una plataforma de cooperación para las distintas regiones de China, con el fin de ayudar a las regiones a crear una economía abierta de mayor nivel en la nueva ronda de reforma y apertura.
-- Orientación por la opinión pública. Aprovechar al máximo las ventajas de la innovación teórica y la cooperación internacional, y difundir productos ideológicos de alta calidad con objetividad, capacidad científica y previsión, guiar correctamente la opinión pública y ayudar al desarrollo y reforma y apertura del país.
-- Servicio de asuntos exteriores. Para emprender el trabajo relevante de asuntos exteriores de CNDR, organizar y llevar a cabo varias conferencias internacionales, y proporcionar una garantía sólida para servir el trabajo de CNDR.
2. Resumen de la labor de asistencia al exterior: 
Aprovechando plenamente las ventajas de los departamentos pertinentes de la Comisión de Desarrollo y Reforma y de instituto de investigación macroeconómica, desde hace muchos años, el centro ha reunido a un gran número de expertos y académicos, haciendo importantes contribuciones a los países receptores en la interpretación de la política económica, la formulación de planes de desarrollo y la cooperación internacional, logrando excelentes resultados. A finales de 2024, el centro ha llevado a cabo un total de más de 500 proyectos de capacitación en el extranjero, y ha invitado a más de 20.000 participantes de más de 130 países y regiones de seis continentes a asistir a la capacitación en China, así como a más de 20 áreas de capacitación. Se trata principalmente de la construcción conjunta de la iniciativa “La Franja y La Ruta”, la macroeconomía, la infraestructura, la urbanización, la experiencia de desarrollo de China, la gobernanza, la administración pública, la cooperación en capacidad productiva, el cambio climático y la planificación a medio y largo plazo. A lo largo de los años, el centro ha organizado 44 sesiones de capacitación sobre el tema la Iniciativa de “La Franja y La Ruta”, que han capacitado a 1.600 participantes de países a lo largo de la ruta, contribuyendo activamente a la promoción de la construcción conjunta de la iniciativa “La Franja y La Ruta”, la interpretación de las políticas e iniciativas de China, al intercambio de experiencias de desarrollo y a la promoción de la interconexión entre los pueblos de los países.
3. La situación general del equipo:  
El centro dispone de más de 30 profesionales directivos y ejecutivos del proyecto de asistencia al exterior, quienes han participado en numerosos programas de capacitación y cooperación internacional relacionados con la asistencia al extranjero, de los cuales seis tienen más de 8 años de experiencia, siete tienen más de 6 años de experiencia, seis tienen más de 5 años de experiencia y más de 11 tienen menos de 4 años de experiencia. El idioma de trabajo se refiere a inglés, francés, español, ruso u otros, con ocho profesionales de nivel 8 y siete profesionales que regresan de sus estudios en el extranjero. Todos tienen amplia experiencia en relaciones exteriores y cooperación internacional. Al mismo tiempo, otros investigadores del centro y el equipo del proyecto pueden colaborar en el proyecto de capitación de asistencia al exterior para garantizar su ejecución.

	[bookmark: projectAgContentEnTitle]Contenido del seminario
	[bookmark: projectAgContentEn]1. Introducción de las asignaturas principales
Encargado por el Ministerio de Comercio de la República Popular China, los contenidos principales de este proyecto son los siguientes:
Las relaciones entre China y América Latina han superado las pruebas de los cambios internacionales y han entrado en una nueva etapa de igualdad, beneficio mutuo, innovación, apertura y beneficio para el pueblo. En la actualidad, la transformación mundial de los últimos cien años se está acelerando, y el "Sur Global", incluidos China y los países de América Latina y el Caribe, está creciendo en fuerza. La Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños (CELAC) ha desempeñado un papel importante en la defensa de la paz y la estabilidad regionales, la promoción de la cooperación para el desarrollo y el avance de la integración regional, manteniendo la independencia y la fortaleza conjunta. La confianza política mutua entre ambas partes se ha profundizado constantemente, la cooperación pragmática se ha ampliado de manera continua, y las interacciones humanas se han vuelto cada vez más cercanas, beneficiando a los pueblos de ambos lados y estableciendo un ejemplo de cooperación Sur-Sur. En el futuro, China desea trabajar junto con los países de la región para impulsar el constante desarrollo de la comunidad de destino compartido entre China y América Latina.
La modernización a la manera china ofrece una asistencia integral y de múltiples niveles a los países de América Latina, con un profundo significado. En el ámbito económico, a través de iniciativas como la construcción conjunta de la "Franja y la Ruta", se fortalece la cooperación en comercio e inversión, lo que promueve el desarrollo industrial y el crecimiento económico de los países latinoamericanos, como los proyectos de cooperación en energía e infraestructura, que les ayudan a mejorar su capacidad de desarrollo. En el campo tecnológico, se llevan a cabo intercambios y transferencias tecnológicas, compartiendo los logros en tecnologías digitales y agrícolas, para impulsar su innovación tecnológica y transformación digital. En el aspecto humano, se fomentan los intercambios y la interacción en educación, cultura y turismo, para promover la conexión de los corazones de las personas. Al mismo tiempo, en los asuntos internacionales, se apoya activamente a los países de América Latina en la defensa de sus derechos e intereses y en el desarrollo estable, se enfrentan juntos a los desafíos globales y se construye conjuntamente una comunidad de destino compartido para la humanidad, lo que proporciona un fuerte apoyo y referencia para que los países de América Latina exploren un camino de desarrollo acorde con sus propias condiciones nacionales, y logren un desarrollo y progreso comunes.
A través de esta capacitación, compartiremos con los participantes de América Latina la experiencia y los logros prácticos del desarrollo moderno de China, proporcionando orientación y asistencia profesionales según las necesidades prácticas de las partes interesadas, y fortaleciendo aún más la cooperación y el intercambio entre China y los países de América Latina en diversos campos. Además de un programa de cursos enriquecido, también llevaremos a los participantes a realizar visitas de campo a Chengdu y Chongqing. Chengdu es una importante ciudad central en la región oeste de China, una ciudad famosa por su historia y cultura, un centro internacional de transporte multimodal, un centro económico, de innovación tecnológica, de intercambio internacional y una base de manufactura avanzada a nivel nacional en el oeste de China. Chongqing es la única ciudad en el país que tiene un centro logístico nacional de "cinco tipos" de servicios de agua, tierra, aire, producción y comercio, y desempeña un papel de apoyo en el desarrollo del oeste de China, un papel de impulso en la "Franja y la Ruta" y un papel de ejemplo en la zona económica del río Yangtsé. Las visitas a las ciudades para examinar el estado actual del desarrollo local y mantener diálogos con empresas locales ayudarán a los participantes a comprender mejor la estrategia de desarrollo regional de China y a satisfacer con precisión las necesidades de cooperación pragmática.

【Contenido del seminario】
Curso público
1. Introducción a la situación de China: Se presenta el estado actual del desarrollo de China en los ámbitos político, económico, social y cultural.
2. Relaciones y cooperación entre China y América Latina: Se introduce el desarrollo ganar-ganar que ha traído la interacción política, económica y humana, así como la alineación estratégica entre China y los países de América Latina.
3. Construcción de la "Franja y la Ruta" entre China y América Latina: Se presenta los logros de la construcción conjunta, la cooperación en proyectos y las oportunidades y desafíos futuros entre China y los países de América Latina en el marco de la "Franja y la Ruta".
Curso profesional
1. La Ideología de Xi Jinping y la Modernización a la China: Se presenta el contexto actual, el contenido principal de la Ideología de Xi Jinping, su esencia y lógica interna, y la modernización a la manera china.
2. Implementación de los Nuevos Conceptos de Desarrollo y Construcción de un Sistema Económico Moderno: Comprender el contenido y el núcleo de los nuevos conceptos de desarrollo de China y del sistema económico moderno.
3. Persistir en la Reforma Integral y Profunda y Promover la Modernización de la Gobernanza Nacional: Conocer el contexto básico, el contenido y el objetivo general de la reforma integral y profunda en China, y estudiar la metodología de esta reforma.
4. El Sistema de Gobernanza Nacional y la Modernización de la Capacidad de Gobernanza en la Nueva Era: Comprender el significado y las vías de implementación específicas de la modernización del sistema de gobernanza nacional y de la capacidad de gobernanza en la nueva era de China.
5. Nueva Productividad de Calidad y Desarrollo de Alta Calidad: Introducir las industrias clave que deben desarrollarse para la nueva productividad de calidad y el desarrollo de alta calidad, y compartir medidas importantes para el desarrollo de la nueva productividad de calidad.
6. Interpretación de las Políticas de Erradicación de la Pobreza en China: Presentar la gran práctica y los logros significativos de la erradicación de la pobreza en China, e interpretar las políticas y casos prácticos.
7. Avanzar en la Transformación Verde y de Bajo Carbono de la Energía y Construir un Sistema Energético Moderno: Introducir el desarrollo de energías renovables a nivel mundial, la hidroeléctrica, la eólica y la fotovoltaica de China, y la construcción de un sistema energético moderno.
8. Modernización e Inteligencia de la Agricultura: Introducir las políticas y los principales logros en la transformación moderna de la agricultura en China en los últimos años, así como las perspectivas futuras.
Nota: Las ciudades a visitar pueden ser ajustadas según la situación real.

2. Agenda de las visitas
1.Corporación Limitada Nacional de la Industria de la Maquinaria de China
2.Organización de Desarrollo y Cooperación de la Red Global de Interconexión de Energía
3.Grupo Honghua
4.Grupo Sanfeng de Medio Ambiente de Chongqing Co., Ltd.
5.Aldeas de Demostración para la Revitalización Rural en Chengdu

3. Presentación general de los oradores
1.Zhang Qiang, Profesor, Universidad Normal de Beijing
2.Hao Jie, Investigadora, Instituto de Economía Internacional, CNDR 
3.Song Xiaoping, Profesor, Academia China de Ciencias Sociales
4.Yin Yanhong, Investigadora, Academia Nacional de Gobernanza
5.Gao Dangui, Profesora Asociada, Centro de Investigación y Capacitación de Granos de China
6.Ni Hongfu, Investigador, Instituto de Economía, Academia China de Ciencias Sociales
7.He Zhe, Profesor, Academia Nacional de Gobernanza
8.Jia Ruoxiang, Investigador, Oficina de Investigación Integral, Instituto de Desarrollo Nacional y Regional, Instituto de Investigación Macro-Económica de China
9.Li Ruoyu, Economista Senior, División de Finanzas y Economía, Departamento de Pronóstico, Centro Nacional de Información
10.Wang Rui, Investigadora Asociada, Instituto de Información Agrícola, Academia China de Ciencias Agrícolas



